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Abstract

This research article studied the portrayal of husbands and wives in Russian proverbs to analyze the
thoughts and beliefs of Russians on gender roles from Christian perspectives and the concept of hegemonic
masculinity. Data was collected from Vladimir Dal’s “Proverbs of the Russian People” (1879), one of the
largest collections of Russian proverbs. The literature indicates that Russian proverbs tend to be
misogynistic, reflecting societal domination by hegemonic masculinity. Men were seen as leaders before
the adoption of Christianity in Russia, but Russian proverbs influenced by Christian teachings imply that
hegemonic masculinity opposes biblical teachings. Despite different spousal responsibilities, the emphasis
is on mutual love, respect, and honor. This approach promotes a family life of reciprocal support, rather

than gender inequality, as considered and interpreted in the patriarchal society framework.
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1. unun

lanviad Afley AReRIUUTTIAgIUNINERNAILdmanengAnTsuvesdaanyARaLANSIMUAUNUINYEY
yswiazansluusazdanuilannaontanafiiium Tnslawizesads msvedlanuuunszuandnitdeszuey
edulwafisenidnsulae (patrarchy) vilfAndeandeduisniadsUssfuanumindisunane nsnevu
\Be1unvvesyguiidseans Jsldvinasenisaiiinnusunssluaseuasiedrmdnidsdils mnafifainuay
SULSIMAINAYBIBIANSITlBARE U UsE TR (UN Women) Wuasslaziinuidesna 45,000 Auain 81,000 Ay
\d@edinieaninnisnszvivesausnuieaundnlunseunss wienisluauvesans 736 Sruauialaniaesiiy
ﬂixa‘umiajmigﬂﬂisﬁwqul,l,idﬁy’&mqéwmsJLLa:ﬁwmmenﬂ@:%’ﬂﬁamﬁsummu (Phinunchaya, 2024)

Haymdresiuldnaneunidunsyddyseaulanludmned 5 vesnswmundiddiu (Sustainable Development
Goals: SDGs) niaq A.A. 2015 iﬁ’wmsmmmwmammmwdwLWﬁ LLasmuﬁmummmaﬁaﬁuazLﬁﬂw@mﬂﬂu
iendndulufnmnuaneniamana ginisnseviidunisdenufod anusuusmissnouasinlevesaniuay
Lﬁﬂmﬁﬂ (Office of the National Economic and Social Development Council, 2016) wiiitguinasnansznu
madsauaziintulussdulan wifidenerhunumuazamdnuaivosy seuaraniluusiasdsauia vuuansaty
iessionnudn amnuide waziamsssuvesiay ey nsfinwidesauda nsuedlan WAYUTINIAFIUNT AN
HLUNUIMYRIyTeUarani wiarsur AlueAndadudsiiddny WevinlhiAranudlafsfuneviesinuiives
{]fyjmLLazzmma‘ﬁﬁumlﬂgjummﬂumim'ﬁmﬁ]zymﬁ?uié’

Fmuymiadedunilsdudeudnlvgylaniieguusinguvesszueulndulag Jeildvinasenisiue
UNUINKATAN ULV THazaRT lunaINmates ULy saulufisaniusvesaiivaznssonluanidunsevuads
yaauAnlussuoufina U Inglung s aairing Tuoen (AseunqunguARugSadeluma) dausidnou
AnsTYil 10 vieneunisiiiunvesnadmaurlufuuauensa fansanldanndngiuvesnsiigasemaisau
(Polygamy) idlumgliiaussaunuaslumuduiunases intufindss HmansfiFendt “Nosects BpemenHbIx neT”
(Russian Primary Chronicle) JULUUAUARUSUDIYUIHGATG 9 vownaahdululudnvaseanisfiandiingse
wnniwidsau luruduunasesuldnnidmeiunaseadensa 00 Wmeandlisinousuesadmaunduily
padnsuarnouausatuld ndgssenandnsiuusulniflainsseiaunuitveswiuenin (Omelyanchuk,
2016) warwiluslunsouniivnsadedidnisausafissruiien (Monogamy) Haufidnganufndansulneegng
anlds an3fiogluanuznsse desan uiegnam veddldnaeiduaudifldlumauandsu Sove uieusy

@

JuvesTgiianisviaiils (Histerl, n.d.) Weddounisedadaaunbidandsfuwaudensandsanissed 10
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ayvoufsssnudonuszimdivmeglund dnusvgnamsoiigndnnldiieAnuilassaiiamenudn 35n1s
oyruveadau duthameansaunsodnungnisliniwvesmyud mawdsuulameniwviisaumnouas
Tagngalld (Anikin, 1961) MNHAITUIINAMUNUIBVRITIVUNTANANIU A1 “an1En” vaneds Ananindu
adaeuliszngAvieliusennfognslaegnani (Office of the Royal Society, 2007) Fso1anaalsin gandalé
agvioufvussingumsdsauvdoadeuiifaludsauiy 4 svualfideduwuamdunsfifeudmiunsed
ity lunmwdadedrin “amin” gnisuiuiufesdfildsunisudnduasiifunanefvuniegiitygivadu
flessaiawesnnumneiuuusudssuasiuuligioulse Tnnsulusunisidudeiignuasiio faumane
finannvansaseunauianulansuararamnelnets dawasysalumdasinsad asonaulinnududasy
9INUFUNABUeN (Potapova, 2016, p. 361) lugnSmsinidunisAnuiFosnufsafuuyudiane lesangnidn

1%

fagougiuuunsdiduiinuowyed Aanssusine 4 vesauiifinramannvas Snvisdaudaludae amiman
swadinuanday ieuiiddvinadeifiinuasmiuAnuesau (Zamaletdinov & Zamaletdinova, 2010)
gn18na1usnazieudnN vaslaNITNITTRUSIIUANAATEUYIAMI 9 1d n1sRarsanUssualuaznsse
fusngluamndadedanunsouandifiufanmes suiazaniludinusadodudyaofio
Inn1sfiasanUssiuauma oud s wAsEN Iy Teuarans wan13AneluunauYes National
Geographic Wunwiivauvesansifinudenlosiuedadmauinunisiianuanduisludanatusdya iy
017 Msfianaisdumnannargndlasieiysy vidodvswateuamnevesdasanniulaifsonnudeiety
V1UMuUATEIEns 31nnsaldN (Eve) Tnuulienau (Adam) munaliisioswinu (National Geographic Thai, 2019)
uennil 1 ievesiandis wleed AfnwnmesarifivangluanSndmadildnensifiinisfianidngnsnau
wagfalunsaviaueludsnuuuudamsulag unAnmideuneliiAayanuAsfivesaniindudydnvaivesni
goulouazagiinssimiuygy fsfesnsasounsessnanazunsauilvanioglieonaifivewu onfivesygude
avslidusiofuulusa Inesitadenmaunduiduindey fansdduiinvesgnand vienszuanianden
Faan3luganans (Wilasinee, 2021) Jadaduranuideimaouvesnsadmauiineeaslsnendluuiunvesdiny
Yadotunad 3o visaisenfroanivhunadinuuuudaiulneviels fifeniufnwmanufeanuie
Rerfudssifumandludianiadoiuan@edisinsusngdi “adl” uay “asse1” Weidusiunuvosysuuas
an3 Ingdinsviyuuonaansasadmauiiazuuifnaundumneiifisiunath uvadeyandndeviisdoanisn

a6

yunAsadevenadils ana (Viadimir Dal) (Dal, 1879) avsuesnsidenuvasdeyatnesuiosinuaugnidn
yosmadunisluuvasinadgnSavunlngfignvesiadeiinusmananitanmilud i (Great Russian
Encyclopedia, 2008) hlsanusafiunsuesianvesniiadeiidneailuarnsseldegramannans Snanilsde
anSnveanadefieidumunumnuAnvesirulutiammssui 19 amdranafldinameuninanudsnanlasn
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2. NMINUNIUITIUNTIY

nsfnwideidesnmaniiuaznssenfivsngluduiugniBaveauinainnisivesdaladfunsiiauesin
unumveswarsiazvdslurundnig 4 Wudify nsimuanseunsdsruvesygulvedanudeslosiuming
Tumawnsenaun FonsuiniteliaunsaliTinludsauldognsdiussansnm adouvemginsanvesygulneduiis
Usgaad i AsUfUATna10UT2A15 911 NITUARIAINT ANAINITAVIAL WALNIAIUAUNAZ AN
uiluvazideafunsinndnnudmunginssuanni ey gulnedadudsilifessasdlunsdeny (Amnat,
2019) aumaniandsaudifneanslngludruaugaisad uegiuaniuam nanife yasanadeadifideluns
v insemd Weilsdanunsnn asserdesamnsaquatuiFou as3ndnd wazsaumndiamguivand ansan
fiviiiousuidssquasliiduauf (Wararat, 2014) uenanil audnuurdufisszasddmivanslnedmuldly
Usziudy 9 ananSnaounds 1wy Jedndasin $nund mat n¥n3d ogednmefies fiinaisisauy WWudy
(Supatcha & Janruedee, 2020) Tunanenss ga18naoundg dudeaulnedanud eulosiunnsaaun 81

med13a Waalnsiz fesddnsziuinas raenaulaygauniu (Phatchalin, 2017) Fuiuldduwinianisufus

Y

o w

wazanuAnriediauineiideansiiunnnitusvesadlituddey Muidesne q deandesiunsfnulantiaise
YTBarans Wdenuvedriens nafe witiyswarlasunisaaniaindaanegtne ldiazdunsidudin
frnundmgy 8 wagldsunsfing winnumenimdseaninduiiaindt vilvansvinsdesljufnuniy

L% ] ] U [ [ & @ a a L2 s
nseuvesdinuagnasean lidazedluanugyns nssen viseunsnninnu (Ubol, 2005) Tugni8ndununnaniel
Wavvesaniviateysznis 017 nsyaalden nsliadlyey nsldiluding Sumuvesnwdavresansdmuld
1NNIeIYTY AnEuTRBuInvesansiusIngluud towd anuduud anuvasvaiifisge azvioutenisl
Aaurves UnnSulngludsruduegiadiulddn (Shevchuk et al, 2022)

dapuvesyinatgunnanausutsiuluiunuasnsrermaudaaludwlng lunisnw

o o

gandnuany Wi dudladeunu sesinmsidweunangdinisivuawuImd R unuimvdilunisaduiinues

anslunniuneuvestin litagegluaniuzassemsennsan lilduanseeninisned Irindnsiaianvesans
WioaseanumdsuamILnaLsagdln Tumemsaiudin wwneene 9 WundnlunsAuasesdnsuaziainimees

aa O N oA a & & o Y Yy o = Y ¢
an3 dnvauguiazanslnuiieuuazAnfudaiuwaziu (Nureeda, 2022) aanadaifiunsnyninanuyalans

' a

NUANIENEITE MAIALUDILENENINL TUEBNTILEUA BN TRUTTTU DD ULAL AT DL UUASERA@UUS DDdaNY

an3iauidenlosiuyumeadauandudniug o1 pawean meviaumiin anudengu @amoudsay Téun
nsadernudands orsualquiden) ansiunumddyilimeawsidudguanudeuseslutu uidaudusngm
afasTsuveInTeunt vinddniganauasauamnsiuussinvesdiny nsfinwanmsmiiliiuguieadeay
i ”aaﬂdwzjm@mmmﬁu 9 (Shatokhina, 2023)

AnuAntuszuavnsulnesingestunutnludinuvesylsy ansnnegluanimvainislasuenfiannysy
I#sunsdaanuglisnsnnmanuinulusasmnssunssmiennuananiinyiugnluganinuazausesndgn
Tsifu fimsideslestunisinrudasuvesaianinsfiuesiariduddunenausounsuazamirioseand
agviousumMsAnugSndaideuiinunmussansludiaunningain dwalviimsugnilsidenvesnisnnd
an3laysy eaddnarniliiAanisaiuguuazivuaunuImminfivesans (Wilasinee, 2021) aoandaafiu

amdnwali@auiinulduinlugnigaaduiiansidudiunuresnnuldd dunsie anudasie auuings
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finnsivuanseunsdennlian3uiufnnn 017 n1sfnuaanuds nsldvihiduauiuysesdadudieseunss

msszinsyiasesmnn Judu (Arthit, 2015) vienmanuwaldauiivsngluaniSnsa@eovaneusenis 819 Ay

'
a

Taindueu Jedrianaddeyg, mnﬁumsmﬁmmiﬁmﬁuﬁ& woRnssuiinesu weduadeusoulaliansl
azifindoufiR ussviagiu vieddioududdy (Parit, 2023) uenaintl amdnualiBsauvesanismuldlugndng
fin (Kumyk language) Fadunwviesduifinisdeansluaisisuszainaniuvesiads dnndoulesanifuey
lalaan NMswealiansy mnudsisaunlunisaseudiandl AueIRInNg1UIm (Gadzhiakhmedov et al., 2023)
psstufunmdnvalidinvesygeiiusnglugnBnesfingn (Adyghe language) Aa Armind1vgy n1silulusssu
vidodnAns unduvemLLeuTauiaysy Ae mnuAsaniiu mIvieersualiu esldwan (Kodzokova, 2023)
ey uuaranilugnsniadefinnuaenadosiugnsnuasaidesnniausssumudeuaz uium
yadsziRmansvasisaosrurataulndifestu ndnfe mseguuiugiuresnisuedanlneysuiiiveans
yywlumihaseuass fienueanu fssmeuazdnlafiduuds duansliiunuiluFonmmuaganugam
finnsusngnmilsauvesansludaunisuaatwaznisiluiminaseunss (Bogatyreva et al, 2018) dmsunis

o

fsannnvesaduaznsseTtugniBniadenarandndinguiinnuwanaidtunsldidn uidannumngluly
fianadrsuludumsinuaumumvesaniifidesdauamnsanamsiulunisnidenseuath Sullaeuste
15591 nasnauUnteansaunsale (Tarasova, 2019) dmmsm’tuqm@mﬁaﬂqwﬁuaqmué’muLLU‘U‘TJ@]ﬁﬂlma
flfsumsUsaiivludsay Wudsiidudunse uansdsmnslan auendinlunisavau Ssmseiuiugnide
fadoiuanamuouduinunnitlulssfuduenuseutoutounu Usenda eueanu madedl (Kijukhina &
Abaku-mova, 2021)

amidsauvesanslugniSasadenulfunnniamsnguuianiu uiidesnwiiyasiusulunisuesans
Tugruduatiu nsuesnsmfladfivhldasouatafimugy gnaglddeils nsserfivounsianyinm vieusides
AlassvugiuAniiyguiideldiuieuimiloans (Fatkullina & Dubrovskaya, 2023) luieniunmmidsaudnasly
anBefagudiuinningninndn wiansaadaiinnulaamulunisasyisuunuinnisdinuvesansiasanuae
msnenmiiiinadvaninnia (Sarsenbayeva, 2020) aralaiinfisumamaiusnglugnsnsadedan
aonndestuanBnasiedsluinusssmissduinsiimadamans luuisgaSananisnsiignie uaudives
yyvlildand aestaussuliummondsuantuysmiuanlng (Karabekova & Velasco, 2023)

idofinnsaniisuifsignsnsadoiuansnemivnds nuimuzvesdsauiifivoanilussiduiindofu
nanfeandidunaiisounsuazmsisisygy lugnmSnemiuneshariidunvesyy duwlugnSnimdoussans
A5Beyguquatianuzimiowdnimi gardnsadeiinnulansilumsiasanansluguggivasnaismd o ua
uansaRIngAEmemiuiarsiiauseunudundn (Popova & Sulemina, 2022) swidsauinsiulugadniade
aonndeaiugnSaefifefiuesanidiisadesiunmmasnans mailiwan Anmgoume N3im n1sdesieRa
Y3 (Kosar & Khalida, 2023) ansluanuzgnaraludydnualvesiediinmandludiauiadouaziusgrusudn
\lesnngaunosisnadnsdslurhofigngnanauazanifuandfivesnszgadu luvazfignueiefuidmanves
aseuaf anslugiuzansaiinmiBaniniesanudednd anuiniifsegn o wazanslugiurnssendnimdsay
Tudumsliideilvand anudiAstlugnBndade uazanuliaaeluan@niu (Gao, 2023) assdufuyuesdid
m'aqiqwfl,uﬁgmaasuwmﬁﬁ'Lﬁummﬁ’ﬂﬁ’mﬂmmitﬂuﬁ’mﬁ'wmam%’a JuRavausran1sWaLFIANlag I
wazdnusngaimdsuinidudlng 919 nsviauntdn aueain anuwdunsslugadndade anundmey

nsiilnsu nsdenda Audulugni8ndu (Belozubova, 2020)
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NATeisiududnwinasyianudilagniSacuyuueminiw liresdunmsinnsandnumneg
Tassaiwesslon vsdndnsfinnsasiuiausssuanudalundazdsan mseAusednudonlossziiu
manAfumaBaauwaznnsmaw) nundiluiinisfinwinmvesyssiaraniniuanIuAnvealLaznsTen
Tuan8nsadefiinsinnunuuiemisaiadmauuazuurAnaufurefiisna i dsazannsoesuie

TausssuANUAnLarAUTevIAuYITaTeiuUssiunane Fuduiuvesnuidvatull

3. NSOULATHUIAAIUNITIVY

[ o) = 2

fadoduuszmaiifuludsnnuvainvaisiansnfnug aaut Yssond anude anuaivs
wilunuiteatuindniaumumesniadmautlugusmaunssuandnvossdadeiifswugasnsmniian
wazdadurmauvosssiausluefin asadmaunatedumauiuszsisluduunudensdlugaatovondime
21813814 (Prince Viadimir) luraa a.a. 988 drananiivnaamngTusenduduussmyswresmiadodiniming
TudvSuenin Aoufimaunazunsvanslumjdinuriiadesdisdeiies erananlsinasadmauniunumd iy
Tunansdf ﬂdnﬁamamLﬂuﬁqﬁmqﬂﬂgﬁiﬂﬁﬁ‘umifﬁ’mumﬁmé’nwzﬁﬂuawﬁ Wundmedniga i wazdaasy
msWannTausssusade ldianfuniw fady Yo msdles uazdu q deldiesadmaunduiammuaisae
wazngfnssuvesausadeegadided1Asy (Cui, 2021, p. 152) 91nUsznudaduinliiuinn nvesyuiasans
AagouiuanuganivaznssenuiivangluanSndafeannsofinnsandeyuuesueseiadaaun (Christian
perspectives) Wruunumageuluauisiuiianianusdygiin wagniaiusdyailn atunwiadoniu
Asadenauinieaaslsnand (The alphabet of faith, n.d.) suideddnsiisuiRssnnumunsuazlddiuau
wlanungludnwaiietuiunseasSansssueunsineg atuaunsssusnasls (Biblica, 2007) Faduatuiiuva
Fuslmllsfimnugniownadiuaty aunsodoansielgiuldesnsdaau uasinisldnwilnemasgiuuuudy
sssumANIndY fiell nsldmaeulunseAuididuidadieliannsaiarudlaiengunsnudavesau
Afsemnuduiuslunseunianaenuunumuazanuzvesaiuazassoludsay wazerananldinnisfiansan
Usgifiumae msusenu anduasnssondudiunisesdasulusiadmauietwioilios uywdasnsaist
audenlesiusuuuunsliFinmuuumnavesmaun dwalitinisinuiesgisaeunsmaunluZesyvuay
ansuazUszifuiiioadassiuauann (Legoyda, 2002; Nadezhdin, 2000; Vorobyov, 1996; Begiyan, 2013)

agelshi ‘Lumu”‘ﬁaﬁé’ﬁmiﬂmimmugmawmLLmﬁmmmnﬂmﬁaﬁﬁé’mwﬁw (hegemonic masculinity)
dielfidunseumstinziieulsstuisdsnuszuoudmaulnsuazasademaulusads uudadnainnyd
Usziitunnandure Tasgrunaluvdundsnanlilduanseenluguvesnmsvuyudidusnafiunsndueglumsiiles
wazdInNvaIAY finsesvieiadsnuiiduduturosenuiursuazarundundgs aruduredidswio

sgagluduuuaamionnudumelugluuudu 9 wazanulundidanuzdiadudndunis anudumne

nfignahagldsunisendeasinbiyguiiegluaruluvengudu q idinsissegluanmiidesndt fasdnang

1

unuInvasnulrduius fuanuduveniisnunarr (Donaldson, 1993; Connell, 1987; Siwarat, 2016) dnwae
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' v
aa o a =& o a

anaifumefidsmnatuddld 3 sedu Ao 1. afra@uuunruduitusluasouavdesusuilifinduriuiivla
(local leve) 2. a$198 uuuiuguvesTausssu 5917 (region level) uay 3. a%’wﬁﬂugﬂLmeiLﬁawwﬁ’Uiaﬂ
(global level) (Connell & Messerchmidt, 2005, as cited in Siwarat, 2016)
wAnandumeiisiunainmanuunaa nsdaddudumadiaanudumevedsdsn aouuad
(Robert Connell) fileudadiu 4 nau lown 1. audumeidsiunat (hesemonic masculinity) Wuguuuures
msaseudlaeyguiiiindeans dwaliiAnnisnaduionislimuguussiemansedn wumsidufiiluszuey
Unsulae 2. audumsnuuses (subordinate masculinity) luguuuremainssuuasanuidniliaenndos
Auanuduwe daugeulmuazesunaniioudnds aAseuaqungusnsume 3. anuduvisuuugieveu
(marginal masculinity) 1iunquvesysuiigniatussnandsnuvesanuiduriondn il sufadluanigendni
Henemamueninluglsy sriudeduasiuonim faunsaiilugmagnnadtumaarnisliléfunnmdusss
4. eanPumeuuuanisman (complacent masculinity) iunguvesyguitlianunsadirfssiung vnaniuzma
M3 wazanuen1sdsen uwidsnsfianelanussueudnddlnelaglilddesinufsaugfsssuvesinsfmwaos
szuaumedulug (Connell, 1995, p. 115) 1lasnusySRmansyiiaderuginaivesdninaninudauen
mauuuuiesiuludsaudnsulneneunaitiuwesniadman fausssunnudnnnuidediusngluansn

P

Yadearunsausenauduiainanuilureniisnuiatiiwazanwuifanieesadeiaun tnslunis@neiasstazdl

a

NTIATIERANBRANYHNBIVBITUNNASAAMaNITIIMNA Wazanyuteswendulnefiaenndesiunsadman

Ya v a o

Tumsfinsanuaginssigmeniadeiinerdesivariiuaznssen idefinnsanainmisdegaSnvund
SaPeva93a191s A1a (Vladimir Dal) (Dal, 1879) 971u3u 357 @1u7U ﬁgmiﬂjﬁﬂsmgﬁ’m “Myx” (@13) uag
“weHa” (15387 agnsaifilidumngidisdiu uilimnumaneaseunquiisdnvauerionginssuwesaniiuaznssen
fnmsiengiuiinguueseunglugainiidenadesiusmesmasumeniadmaunazspmesnnuiune i
srunathiteguusnguvestindulag iteuandliifiuismudiusszrinsunumuesaniiuaznsseludeeniade

fuPNUIBNNASER AUk ANUAR L UST U LTS Ulne

4. gmEnsagangInuaIdiuasnTTEIfuMNAN YAl IWATUYUNDIATEAAIEUN

NNTANYININVBIY TWazanS luanurvasaiilaznsseniunngluan18afadevennandds aa

(Dal, 1879) wuanudenlaaiunnAnuaAMaounasanmawt lnefansanlulssinuais 9 laawmeluil

4.1 UnuIMYaLaniinaznssenlun1snensanAedanuLaznu

wywdlagsssumAudududnidiny dnlulddinegnudfassrerdveg anduiuauduludsay finns

@

Ansedeasuaziinruduiusdeiuiardulusuwuulaguuuunids suluisanuduiuslugluuuasaunsisening

v
o o

anfluaznssen anuduiusinenatuvesisaeahenuldlugnsndadedsioluil

U
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(1) Te mys, Tam 1 sena = 7lnilandl fidudouiingsen

(2) Y my»Ka NONTWHA, N Y KEHbl NONOBUHA = ﬁﬂﬁﬁﬂ?dgtﬁﬁ drunsseiisnesa

(3) *MBYT pyKa B PyKy, AyLa B Aylly = WINWI3Uioiulariunienunauinge?

(4) My - ronosa, )eHa - gywa = anidudsue assenduidnla

(5) Yero skeHa He 10BUT, TOro MysKy Bek He eaaTb = adlaiinssenliveu andifsnaslavh

418 (1-(0) agvieufvauduiusseninafiuaz nssenidnmsudsiiuanudn Ussaunsavionineins
e 9 Sy dnstemdeuaidndudsiulas fu orfearmatdaviernudiviviguesnilunisaduayugases
adululudnuvarromsliding aesndostunszdszasdvamsadlunslisidnaounaiy diivnnglunddo
Uguna 2:18 vesdufsludameiusdyg iy A “wmssdmszeniiriniad “bimslinediegauie)

v v ¢

9zaiUuiNANWIINEauYIABNA U 77 wag 2:22 AN “uaanseilmssai e vdgduainnsegnalasii

WILBIANTIU09NUIAINYIBUY WAEHIUUIMNUT” (The alphabet of faith, n.d.) n15l4TineySauiuduand
nssedesUszneulumenisiesnuagiiesizaiuwaziu dinulugn@e (5) Anandenisiandsediifesiuag
ALLANSNLANTIYN donAaonuaIdaunteaulunIaiusdgyylml 11Wles 3.7 auan “luviusadendu
~ (Y v 3 @ Y al a ) val 1 9 o
adnaangtediunssediganuineniiule asliifesAnssenlugrusidudiigounanin.. ” Tutewlda 5:33
AU “B81al5ANIN MNYTULAREAURBISNNTTINVRINUMLIBUNSNAULEINIY LAaEATIENNABLANTNEN VDA

(The alphabet of faith, n.d.) n1sieNsgeassaldluviuniivndeladrendsuszauandoniomdgyiuainu

gINAIUIN BARNLANTOAINNIUINT OO UIDURON LI IIANATEIAATOIVBINUINGNAEA (6)

(6) Mobepery, Bor, My3ka, He BO3bMET Hyxa = U1uANTELIN VansaAunTesanil wavedlitinAnuynd
Avuniniay
(7) eHy ¢ My»em HeKoMy cyauTb, kpome bora = lifilasansadndunsseriuandlaoniiunssidn

(8) My ¢ »eHoli pyraiics, a TpeTwit He mewaical = aiinzanziunssen autaulinsidiungs

miﬁ'aﬂqLLasawﬁ’aa&ﬁmﬁuismnmﬁLLazmwﬂumm%gaawLﬁmqﬂaiﬁﬂﬁaﬂzwﬁzwmﬁ’uéﬁuf]uﬁm
meluasauais gmBndads (7-8) ndnisitufimudiiusvesafvarnssonfifiarwiniaviuasiinnugniusie
wszii msdindunsednsallasyaraduiadudsiiesuanides iesonaummndelumemaunginsuauais
wazlimugAsssuladiiisamssidn a1ndie819619 9 D1euasvioulisnmue ety eiavans luanuganiuay

v

n3381898ANNTaNlesTukaE AUmEANTNAMUTTAUUIINGIUTBIANATNSNTHON LN
4.2 UNUMUATASEUTNNVBIENTTITANNY

TuanndalesvyufanseninfivesaduarnssenNiauuaneieiu nanReunuInvesadivinaumin

wazmsldhsanevesnuuentiu diunsseniuiinveunuluaiitouwazianssulutiu 9nansnsieludl
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(9) My>K MONOTM MLUEHWMLLY, a KeHa NeKn NanaHULpl = @dluad1a1d dunsserouuuis

(10) ¥KeHa NpAay pyBaLLKM, @ My TAMM My = N35615U1HD duandfudenaui

(11) My3K B no/le naxaTb, a sKeHa pykamu maxaTb = @iilawndiun drunssenlunile

mngds advihaulagldisenie dunsservinauiiuluasiseu

(12) My Ha cnyx6e, a keHa B Hyxae - 06a pasHbl = aflsantuyiau diunssensgluanueindiuin

(lumsviauth) Negduminiu

' 1Y) =

g Sndrsduuenianisandeslumsimununumuazanszmiifisnstuvesanfiuaz nssen maneadufs
mififisnsturesyguiazanssuduiiugumnanauansaisdinelassssunusiiia Taouilsluye
MesusvsmLUANEn s TIneSudmadodoul unisusunummihiivesaniuazasseludinufaden
Mnanadenasademaunlulssiivtesunadnwesiienduuardrlunismunalifosiy unadnwosedy
Adusunuesyswislsstunmainundinlunideusuna 3:17 mud “nszasdndatuenduin “inszdiils

a =

asssvenduasiunalifasdadiin dedsifuanndulidy’ “uiuiulsgnanutansizdn daemides
InanusiufussnmEuINATINasInaentinteadn”” uasunadnuvesans e MIvidastuazdesiisiieygy
Tumisdeugunia 3:16 A1ud1 “wizasdniadungeiuin imagliidnfutiauanania Weidraaenyns
W19zAaaAUATAIEALIUUIN wildIAGIUTIsauIadl waziwnazunasead” (The alphabet of faith, n.d.)

NM37IuaNsIdusINEINgAEn (9)-(12) vesanilitvaneiiddglunisifensseuazasounsiz mnasiay

'
a

unumddydanandeidudsitlimnzay uazdeidunisvinuiulumamaun Tnewsouiadeuduiiasasns
muiinanlilumaiusdayailn 1 L5 5:8 a1 “dileliquidegnafitowemlasiomzavluaseunsives
nutes fuuildufiasanudeuduaziandaniagliido” (The alphabet of faith, n.d) Turaigfiansgndriives
assodauenannisliiiudaynsud SsduusiunsquamiuiFeudesuazanuasuguneluti dslumaeiard
maudeduunumiiiissiuazmsaiunnisaisn (Nadezhdin, 2000) qm@mﬁaxﬁaumﬁwiumav‘hmuﬁm
veanssen lidesfunsdawionenns madude wienuiunuiewdy q ludwnasads deandostuiden
8380180 31:15 Tunmeasadaau) audn “ma?{wﬁusﬁzuwidauﬁdma iiodninTenomsdmiuauluaiaseu
wazutsownslvussmanld” viegasa 31:21 “ilefiugan wdlidnninaifsafuauluaiiieu inszyneuay

\dorneg1aiuazaugu” (The alphabet of faith, n.d.) vliduimdnujiRuazsuuuunmssniiduiinvessnisady

'
a 1Y =]

Ul ABINULLINIUOINTARUAUNUIMTBILAAZINATLUNAEL wonanlinseiaeiuresaiuasnssen

fausingluanisnsadesialuil

(13) ¥eHa Myxy NnacTbipb, Mysk keHe nacTbipb = n558 L TunauTaunaliand ardiluguanawng
Tifiunssen

(14) ¥KeHa mysKa NOYMTal, KaK KPeCT Ha r1aBe; My eHy beperu, Kak Tpyby Ha 6aHe! = AT387F 01
auaanfimiloutulsinuauuudss anddesguanssemilouvielusios

(15) My xeHe oTel, sxeHa mysy BeHey, = adlldudanlinssen dwnssenlunngliand
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v

unumvesafindsensseluanisn (13)-(15) lasunsiieuseindudguaraung nisguavieluiesti

Y Y

1Y) '

v3e anuzdnn agvieuisnnuddnuosnseniivesandlunsquanazUndesfodunsesag 4 Tiiuassen
a¥eanuiunduiinguesay duiusiumasummamauniidmualianfiquansseantuieriunsguasname
vioTinnuluowida 5:28 “Wutuunaraifenisinnsseesmumiloudnnisvenues §iinasserfisnaues”
(The alphabet of faith, n.d.) 8ils UnumveInssTlunsguaaienasinruuanisnvtivesaiindenssen
namfefinisatuayuiimsneuazdnlalasamsludisnafienduin deenseduialauasylidinvesandd
AuMIne MIguaagliirumsmesnssedeaiiunngegasudalugaSni (14) aeandestumasuluewm
a 5:23 “nsrzaniiiudswrvesnssen mllounsyadadnsaudsurvesniandnsd adunsenisvesmsyesd
fansrosrdmsadunseiielisenvesaianinsdie” (The alphabet of faith, n.d.) n1sguakastIemdedatulay

[t

furesanfinssemugusuuiiwaninsiugenndesiuuiunvesersuiiludviewviovesdn wasdniduddiemie

]

919 1LY UAY (Begiyan, 2013) auii Usinglunisdeusunia 2:18 vasduisluiianiaiusdygyiiy Amudn

A7)
v

“Umszidmszomiivinain “linslineddegauien 1sagaiiafguiuiimnzauminfiouiuin >
nstreimdenarfisfietunarfulumsliFinguasenduuagdnasouaquiiinisvheu msfunisegends Tnewulu
mifsdeuguma 1:28 A1ud “asdignifutuiinaiudidouasmisuuturuiulan warasiswamiousufu
wnseunsesUailunzia unlueinia” wazugunia 3:23 Senanfnsnldiineysutundsannsgnivlasen
nawan (Garden of Eden) At “wspidmszemiiidmssdulawneeninauewmililumidesiwuuii

Audanderudauiiu’ (The alphabet of faith, n.d.)

(16) My KOMENbKOM (T. €. NaNKoi), JeHa A3biukom = aiildd it udrunilsvesls MSenuneda 1)
Tumsudtlym nssenldau

(17) ¥KeHa My»a He 6beT, a NoA, cBOV HpaBd BeaeT = A5381 kYIS 1wadl ualtisnusssudonvonu
vinefe assrannsoddvnadealaglildruguuss uiduiBnsivgeainiaugeulou

(18) My»Ka uTyT 3a pasyMm, KeHy No yMy (T. . 3a ob6poe nosegeHune) = @dllAsuLAEIAINAIILRAN

nssenlasuiesianiala (nanferuUsengAnanm)

unumdisnsturesafiuarnssendaieadestuisnslunsudlatamisig q nande anddadufunuues
yyuinlianuddyfunisliusanelunsdengdutgmuagyadiluiidmnelaonss lusaedinssendadu
Funuvesanslinisasandudidy danuaunsolunsdeasmeden visanuaunsolunisliutin suiiusing
dunu “I48w” luanSail (16) viefesmlnetilugniBad (17) Tumsmaun anaudRrndvesandmaiiads
ausasegnamsliininvesdwlviorfuiulsenudaiowing uagdinandsadauiniilunsuansieninuanngn
Mg Uayeyuagn1silanuanunIud ﬁaﬁwﬂuqm@m 31:26 vesluida AN “U'mfuaaum?iyaul,éaaﬁﬁzyiyw
Aurossaoudsing” uenaini Tulsaduiueumanisounuimvesadinasnssededyuuesiiunndiediu
auitusnglugnnd (18) nande andildsuanumanisludessldaitynyuaznsidnauauiatesd ady
Fydnualveaosiemdudiunsn q luvaziinssenldsuanumanisludomginssumazanulsengdfigndes
LagAnuILLIYesmau WWenlsstumasudmivaniluina 2:6 Anudn “luusufentu sufouusse

o o Y a

Weviulildafduudyyes” wasdasudmsunssoludida 2:5 aud “Dhdudrmuaunueslivaziluduians

U 9
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Tielaldquatiuieu Wlwanuasigeudeisardvewny weazlidlasinfensziauzvaamseidnla 7

Ao a a

(The alphabet of faith, n.d.) wenanilsfinisiugrindsifiissidmsugndddlvanunuainaeuenum iy

a = 1Y ' v

Inlafid fanuasvssenszidtlugniBe 31:30 “aundudmmenas uazaruaenuliddsidedu uwian3fidunse

ssrnszidudiagldsunmsasaadey” nanldhfasssumemauniaduddimmuaiumianuussngRveswisand

waznsseneg U aslule
4.3 AuAILAZNTNTNIVINTSE s

AnvesanslugnSnsadevatensalineidesiunAazaud1AgveInsIenildeadlunisnseadin

munulugnigneing o saluil

(19) FopbKO, 4TO BeAa, a MU, 4TO eHa = VALTIAATyM withBudATiingsen

(20) C 06Ot 3KeHOI rope - NOArops, a PafoCTb BABONHE = BY vUﬂiiSﬂﬁaﬁﬂﬁﬁquﬂ‘ﬂﬂ%Q%ﬁﬂ umdl
auguiduaaai

(21) Bes seHbl Kak 6e3 wankun = nMsldiinsserfwmileununislaiivinn

(22) l06pPYI0 }KeHy B3ATb - HU CKYKU, HU FOPA He 3HaTb = WINTIEIALA %Mi’ﬁﬂﬁﬂmmﬁ%ﬁauaz
ANULANLAS

(23) Y70 rycb 6e3 BoAbI, TO MyMK 6€3 xeHbl = vnuillsunguieivyeilingsen

' '
a a

(20) Xy[an eHa - MULIHAA CyxoTa. Xy4an KeHa - kapa FocnogHs = n55817 LA Aed i laniasilu

g nsseiildffenisadnuvemszian

a1 '

ANAIYBINTIEINNTIUTINGlUENER (19)-(23) fdwlunsdauatuusseimavesanuduiiusivgase e

U

1Y

pulunanedu famslianuin dsiadssesBunararmgy nsléddumsguaielald witludinfeansdyi
aramndthafia luasadmaunmadenasseiinduaiulifnuaivetemmivarassen asstutusuninden
nsseitliiluaniSedl (20) InsaenndesiudasulugniBa 31:10 arwi “lasagnunsseniifiaa 7 uisdiands
nilaynunntn” waganiBa 18:22 w1 “giinunsseninuvesdin uazldsuanulusausuainesdnssdidy
7 wenaintd maundatiuayunisifingfiedesiunisnsshuntssinatunesyguuaraniauiivangly 1
TA3us 7:2 A “usinnedinishinfassiotu fususasaufmsinsseemuies uasdudusazaufiansd

a31v9991Le” (The alphabet of faith, n.d.)

(25) ¥eHa Myxa cnylaeT — MUp B ceMbe LapcTayeT = Wlansselieilaand aruasuguluasouasan
RIS
(26) e My NPaBWT, Tam XeHa He coBeTyeT = Nafiandifieuraunases Nuunsseagldlimuugi

(LEAINNSARAL)
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(27) XopoLuas keHa 1 oM c6epekéT, n Myxa oborpeet = N558191AIUATIY hazvinlia1lvedse
Sdnaugu
(28) eHa, uTo Nebesb-NTHLA, BbIBENa AeTeN CTaHMLY (BepeHuuy) = A3581Nmdounsdfidodieg

Hean ¢ au
U]

@ a

wihiifddyuesnssennngmsnsadeiinarsusznis 017 msdedlauarlinruasnunanilugnsn
(25)-(26) aonndesiudasululewida 5:24 mnudn “a3aninsoniBeilmszasadetnils nssenfinissenndodls
anfinniFosasatu” (The alphabet of faith, n.d.) ilesaneauimuaunumeesaniilugiussiminsouaia
daunsserfinthfiuimsianiseng q luthulugni®a 27) waznsguaynssanlugnidn (28) Wenlesdiudasy
VoIda 2:4 AU “UIUITAINTARNHUUTIAMEE S haluazgn 9 v0nu” uasiida 2:5 AU
“Uhdugmununuieslduazduiuians WiolaldguathuFou Wilwenuazlfeendeilsanivosmu itoazlsid
TAsISenTEI9UzreINTzldla” (The alphabet of faith, n.d.) Fatu Unumwesnssendeidlunnafuiuan
auysaluazauaavauluaseunsy nmsduasuanusnuarnisguaiolaldvesfiluwilinuynssan uazarudu

AsE LN

4.4 puAazntiNvasadniinanssen

wenaNumEveanssendreaniuds lugndesaledslainavenmuauasninvesaniinidonssevane

Usensaamalull

(29) Y yMHOTO My3ka xeHa BbIxoseHa, y Fynoro no ByAHAM 3aTackaHa = n158laniinainasvinl
asseldFunsgua uinmstandilivainsserasminmiesluiusssum

(30) MUAOCTMBOrO My3a BCeraa skeHa gocyxa = nsianiiiilafasyinlinssendnarinweusinnis
anuldiane

(31) KeHa He canor, ¢ Horv He ckuHelws = A3selilYsonvinyn Aaldanunsoneneenainivinle

(32) MeHa He rycan: nourpas, Ha CTeHKy He nosecuwsb = n55871 19 e Wl orauiadalyauisaten
w7l

(33) PoauTeny 6eperyT A0ub /10 BEHLA, @ My eHy A0 KoHua = Wausiundosquagnaniaufisiud
\5RUAIY dUaNTiguaNTIU1AURIYINEVRTIN

(38) He sanyii MeHA Kanpasaom, Aa He TPOHb Moeii xenbl = il osussdlinududuinald ureeh
UAZADINTIUIVOIN

(35) Yum xeHy be3 neten, a geteit 6e3 nogen! = mammmssﬂumauﬁhjﬁqﬂ 9 98 LAYIIBUTNGN 9

Tupeuilaiinudusgsie
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aaBail (29)-(30) avviounuvedinuAesaiiidmulafiiunnuazinuaain awnsaaiumansny
dawnderansseuazaseuadald nande vilnssedinsenisvhauiiunas uasilenidlunisiindeuanniuann
mMavhaud auautiasaaevesadifinsanldnnilutenennuansalunisdaniniesis q lums
Tanuazmsdlafswiuwiniemaun Inlgain wagauAmsiasssy lurngiianidn (31)-(35) agiouunum
wihiifiddguosailunisguatenlalduazuntesnsservesnueg auosuiatisgainevesdin Iinnuddyiu
asseunnnIAgsAsavesaunuiiungluganSail (30) mslinseusy wuzih videRidsunssenazyaslians
nsgviluilassunilelliyaearsaoaineuruidedds nsguanazmaneunnuinvesanilliitunssefedsdid
AudnAaNSlunsmaun aenndosiumanululemda 5:25 aud1 “deandfasinnsservesny wileuseied
WIEASARNIISNATARNTNT wAzNTIUTEINUNST oA Ie T 0ASANSNS ” (The alphabet of faith, n.d.) 819na13le
unumuagnihilvesaniindsenssonmiiusnglugnsaiadeeguusngiuniandemeaiadimaun fildimun

a

unumlianfidufiwdenminasouasidsdifodnindudii {inusuuaruinstanisudnlutou dafanan
Lilfidumstuduisumetsnlunmsnadans vilvasdiiaanuidnduens vievilvanogluanusiusosie
wztinpsveamszidn mnudilunszysrasdveamszasdlumsimuassouvidelassaiiswesdeing  Tulanuywd
Fansounquilsaniunseunds vilinsouaiaflszifouuvuuny wigsades tinanuasugududdny Basics of
biblical faith, 2015) siumesyamauilugnSnsine o dreuvilifuionsimuaunummanavesysuuazanii

waneneiy waziasuaiauiuAsarANaUguluTInveInToua?

5. dndluanssenlugn1endadavusingiuvastansulag

usnnileaniiimemaniudr deiiinsnasemnuAnmiudevesausmsadeinegsnuiuAeguuy
Fsuuuulnsulaefinsouaquasdusznaudidymansusznis 9 1. nsmuanlneysuiiasaunaudausdsa
YaLEnIERUATOUATITdIRNILIAIY 2. nsansandsdnanualresygy ldiaziduanuudasamamenin
viseanuiivama 3. majathunaglianudifyduyguinudedni 4 4. unAamideumanaidmuelilasain
Seuuvanaduaeanafoyguuarans uarliansiuysulunsdudfidaudifawasunummsuimslituans
(Sergeeva, 2023) qm‘@m%’a@aLﬂwﬁﬂum%aaﬁaﬁ'LLamﬂﬁtﬁuﬁwwmmmmﬁ warnsselulasaas1awuuTnisy

loguasdades FeanunsaRansankusrAnaudurenisunassalull
5.1 WANSIUTAUVRINTTBMATANAANIINFsruUnnSUlne

nMsfnwianiBndade nunmdauresansiuanuzreinssesuniuaneUssny Jsaenndes

o o I

FuswrAnAULTumeniisruiatifegludnwuzvess unaiwnsnduludsauvesvnsads answazdnulanesiu

kYl

gnuassigaenveInguuisiudunguilasunisengesnuadenvesdsny viliunumansegluaaiusining

q
v
a o v Y

v g % ° = ] 1
‘Uﬁ;ﬂ E]ﬂVNENLmlll‘uﬂ'ﬂﬂsﬂazﬂqﬂﬂﬂﬂiﬁlﬂaglﬂﬂﬂ@@lﬂu
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(36) My 3aZypuT, NONIOBMHA ABOPA FOPUT; a KEHa 3a4ypUT, U BeCb CropuT = WIna1dviL3 a7 14
wanawavalndluasmids uwidhasseriisesildvarauungdnagiviiauy

(37) Nydwe xneb ecTb C BOAOHO, YEM KUTb CO 371010 KEHOIO = "Lﬁﬂmul,l,ﬂ"uuuﬁﬂﬁ’uﬁﬁé’aﬁﬂ’hagjﬁu
nsse1laiy

(38) My3KHMH rpex 3a NOPOroM OCTAEeTCA, a KeHa BCe AOMOM HeceT = UNUYo3aNil ag #TINe 1556
Useg winssoniwdidnanluthusioue

(39) _MBaH, xeHa ymepnal-OaHoi caTaHoi MeHbLue! = 31U A358deudn smuanadiuniiany
(40) CBap/vBas sKeHa B AOMe noxap = n53efiensualdefelniivnlndiludu

(41) Beex anee 3bIx 3713 xeHa = N33ilaieRedeioniaiian

(42) He KyKywwKa KyKyeT, a xeHa roptoer = lildunAnaidadss wildunssenfimamsuny

luuIunniinsieuiounsseivatdannan18nsadeon (36)-(39) nuamidsaureanssenlugiue

' a1 N

Haunsaadielgvivsenansenuliivanivseunnadu 4 Magitesld ulivelidwiaivindanainlitng

weiLilaLUSeuisuiUANURANAIANNTTENNTEIINLA T TIWIUN YN BARTILRERSTI oY luan UL YBINTTEN

Y
v

agviouunumyesdanudmsulavesiadeuarunummediis s ludsemdundn Snviaduiirdaunninig
an8nendi (38)-(39) In1slAin “epu” uay “uIU” GeagvieuiausssuanudevesnadmaunvearALY
Yaudy vilvinnfinnsanannssunrudavesanudumeisisiunni etadmauiluunaunuesdinuiadogn
afnddulunsatvayuszuavlniuley lnsduasuunumvesysslugiugdnnsesdiunatinuagasauuuiny
yosmudiiusmanaanugld ssueulinsulnefiegmeldnaienyuresyumessdurowsadmauniiliia
AMMBIAUIBIARTAUTINR AN UEYRINTIN NnaMAeanIuFesnTenilsAensseniilenalunisiianuiald

Ya o

17NN17 SAWEAMUABITIAVUIUNS 99191 ULINNNTT 2819L5AR HITNaMNaRIdI08199suldanu oLy

Y

'
S

nangugalsednglainnsadmauduasulaiinmnariudgiuavesaiiinenssen vseduasulviandiodSey
wazannsaujuinensseuuladldnuinuusisau lnefiarsananndndaeuluasadaau lunnssiudiy
LWidaivsenssenfidwaumslasuifesfuasanusnangasesesnuidunuiladnisinausluneunii
a = & & a 2 | | a ¢ A a
gn18a91 (38)-(39) JuTumsnaunaunsaufawuuneulngwaryuneiuduvenIadAmauIIinINnIg
a [ o w
AnnuvesyguludAny
4180 (60)~(82) \Dunsddegvesnisuedanineyyuidsedediinvesans (uaaiuzassen) ludunis
Tdonsualidunes TnswSeunisuwantesnniiensualivusngnisainiesssueidnig q linstulilnindeuiu
Aulnss desesuniiieuiunisfedisaeninulanadr nslddinduaninssendssesenfemnueanusedednin
MINa17 YRALARKUUTINSITINsEINesHalkazgNag NN IR I un N TINTeIUARNAN YT YRy T HILaY
= Y & & & & a0 o A ag o
a3 lnguswdumunuvesnnudumadunes Wusuuuvveanisiduneniioma Tuvae Haesidudunuves
nsldorsuallsinauadaduniisludnvurvosanivnsads uonmilennnisiianuudsusiu pnuliliups wiens

fimnsuailiiuiueu (Konogorova, 2010, p. 46) wenINT MWBE@UVeINTIAFIUTINgluanBnselul
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(43) /lyuiue B yTNOM NaAbe NO MOPIO e34MTh, YeM sKeHe TaliHy nosepuTb = aousofilan nliney
waussoannzadsiniinmsdesiuinsserazansaiiuauduly

(44) eHe crycKaTb, TaKk B UysKUX AOMax ee uckaThb = Wiolidasyiunssen Thuduasdmuasy

(45) He Bepb »eHe B NOABOPbE, @ KOHIO B A0pOre = ashlf?j'aiﬁmiimLﬁaLﬁaagjuaﬂﬁm wilidelasi
UUIBIOUY

(46) Onpunyb My3Ka BCAK 3HAET, YTO JKeHa rynseT = YnAujiuranentiuaniinnsservesuieenludng
uen (Munedamasuenta)

(47) My>x B ABepb, a eHa B Teepb. Myx B 6eaax, ’keHa 8 roctax = a1iiilnuseg (eanluviia) dw
asseludlomiies Gleafledlusinailes) anfleglumnueindruin asserluiduuvnvestiudu

(48) ¥eHa NoeT, a My BOJKOM BOET = A538150awmas druaiiveuduminin

RUNYA ﬂ’1sﬁﬂiisJW‘Ua'asiﬁmﬁag”luamuﬂmﬁﬁmﬂﬁwmmﬁméwﬁa drunsseraulafivasomemy

(49) Mysk B ronsx, skeHa B 6ycoBbix cepbrax = anflegluanimanddes diunssenauivania
(50) *KeHa ynopHa — HU MAKULL, HU KOPKa = wrwuntlaiaduiind ez seuduiioulilldfuanumoves
3581

(51) ¥eHa NbCTUT — IMXO MBICAUT = LiIBNTFH1UTLAVADNAD L5BMAINAINUARNT LR

gn8ndsiuazieunmisavvesnsseiludnvatsuszns lddnasdumsinwiamdulugnsai (43)
\esnmnsuianisinyaaldass yadumiuussauiieulsesay Ussiuisesnnalidedndludinguesay
Tugn8ail (44)-(36) Vsziiunslidianasssisamanuguuesnsseuasnsasiisandiivhaumin viefisliand
Tanesauderlugni@ndl (47)-a9) Ussiiuduarudeduvensseilugnifed (50) Tnsmnfissanaiunsey
wAnanudunedisiunath Smsmaunumygslugusiiuarasisesdudmuuazideilinstinvesyuiu
van viousziiuanadnaiuiensuszasdirelugnisnd (51) Snuaznginssueng o dwlngaenadesiv

@

NUIBNANBINIMTIaUTOIERIHUA UM BIS AT B ey U WIR9UTEWADY 9 (Konogorova, 2010)

(52) ¥eHa 6e3 Mya - Bcero xyxe. *eHa 6e3 My»a - BAOBbI XyKe = mimﬁ'i%’mﬁl,w'm'mﬂéq
asseniilfanfiugninninduine

(53) eHa npu Mye xopoLua. Bes Myxa He xeHa = n3581asildngziland mnlsdsansl assenilyl
aunsnegimenuadla

(54) C HuM rope, a 6e3 Hero Bagoe = agjfuLY (a1d)) 9199ziAnAamnT uddnlsifivnauyndaz i
Wuaeawin

(55) Yem BonblUe KeHy Bbellb, Tem Wy BRyCHee = B9Rnsseunnwiilus ﬁqﬂﬂwé”lﬂa?jﬂaiaa

(56) 1tobu KeHy, KaK AyLuy, TPSACU ee, KaK rpyLy = m%'ﬂmia”n,ﬂ%'&mé"ﬁm%@imm VYA UUL DU

anuns

P%
=

dennuudansududydnualvesrnuiluneuaziluiunuresygemuamaiiuseldfmvuaduainng

q
o

Weoulesiudnwanenenmvesnalagsin audnvaeildudinsdiufennugoutenasnisiandnaiedu
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fydnualvosaniuazddvinarennanuzveaniseud ToiinieTorn aseunquiisaniuznssen annedand
Unnglugaanudauazanudevesinuludieniadelnefiansananmdngiugansai (52)-(50) azviouariony
dnuihassesuiudosivisendogaaiflelidinanuduegvesmuitu nssorliaunsadudassuioaglfifios
aamnusiaanand valinnsseyaniunmaednduaniuedlaifisnsou dudgydnsavesanunnday
yuspsvesfpuludany esnanunmasnanlifigiingua vilideandyiudossig q ludinifead s

uananil gn1dadauansardsunisasinulaeldanusuussdoanidonindeud auinulugnisnd
(55)-(56) Adlensiananunngiundngiluawralanse (Domostroy) Fafuifsdosiununginasivieduusii
TunsrFeutieanssuil 16 veswniade lundsdedmuddoulunsdaaiumansnuazidoflaionszidnes
funAsesenandnsuazeaiandng uvasteyadsnanlimuusiuimilizesnsadnunsseiiefunsuansainuin
nsaslnuilenssennsyyinin (917 mslilyieuansnuagnaameruaesioand n1sungs waAnssuiideluluma
Fanuysuaudu) 3nsadnwnuduuziivemisdenunalnse Aennsifionssosioud andfidesdany
svinszTauardudsosuallnssvnsiiadnunsse uenaniddsiidoralunisadnunsserlasnisyudaeridy
we 16l viowman Alufidiuddny Wy v an mnzassiliiAansuinduvdedymavaimmuu Wivineves
unadlnwiilevinlvinssensaniduazndasionisnsevinin esnaniliinthidiessuiiave udedinvosnssemdsnis
usiaa (Omelyanchuk, 2017) a81slsif Tunsfifandinduasinunssensuusaivveuindiimun Uesnssd
assondniuanuuusduaseuailaglifingraniefisanszanitlililesemnudodndvenssen neliin
Hamanusuusdluaseuatinniadeediwioiies aseundnnisvesenudumeiiisinniludsauuuulndy
lngogednau

grananlamnalasadumaunaziuuziilunsldtinuarnisaseasouresynnsafeulusadetis
ATV 16 IINgIunsmuAauazaudslunansUstiiudeuleaiumasuvesniadaaun Tnslamzunum
yesanilugrugiminsouads audnuluewda 523 “mszaiidusvrreansson dlounseadainsaiu
Aswrvosedandnstudunsenievemsyed ﬁgﬂWizadﬁgﬂﬂiﬂL‘td]u‘Wiz%‘daﬂiﬁi@ﬂ%@ﬁﬂ%ﬁmﬁ’ﬂiﬁiEJ” (The alphabet
of faith, n.d.) WepUNUMYBINTsofidesasdeilani winfinrsanaiuuupannudureiifisiuati Aoy
Hesuvasniadmauniadussdussnouvislunmsatvayuszueudmsulagludsnuiade ndnfe yguiiunum
ndnlumstiiuasiisvinamied unssen mildemunalnsouaresddsznovvasniadmauyiilifuninaes
grunvanudursluiamusssussaurd (region level) wazdsnaludsszaunseunsivsayuausig  (local level)
FadudnuazveanmsuaunaLazfeiuiy

0613l5Ai winfiansandmdnmasunisaiadmauniuiiazdalenaliiAansianudanumeealy
nmsdaaiuerdouuuudandules usffuisseduiidaounemaunlidenadestundnuivivesnanalnse
Tudseuiads nanfoludrunveduidalillifidasuiosmsadnunssorfeanuguussionisingsen Tung
paafutu maunug1idesanuin Maasw wagn1guagATEIEIAY 879 Masuluiemda 5:25 A1
“theaniiAassnnsssrvesny mdloussiinszaiainsadnaianing uaznsasemunszesdloniionsandng ”

lulalad 3:19 A3 “adnmangassnTIeIvewULALREITULTIaUI” 138 1 Wl 3:7 ANl “luviues

o
' '

Weaiu andvismaneasedfunssenmeanuwiveniiule ashifesinsselugruzdudiisousendn..” uidsem

U

riinsfinnuislonnunisadinvynsieyladlvidwnldiuasserlddnmingnise 13:25 veansgduis anuh

'
o

“Aliseuldliiserfindentignuewmu wifnsngnildlaeusudsaeuwn” (The alphabet of faith, n.d.) Senaale

a

nAaeuvesnIadrautanalidulunisatvayuszveulnsulasludalionviodamgud] win1sfnuAaou

t
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¥
= T 1 oa

ldnanujiRtuegiuAmilenvesusay inusssunsianuuandeiu Inglunsdlvesdinuiaidomouuuutnslng

aa o o ad o [~

wazanudurenfidunathienuduwds naundunazduiusiuyunemeesadamauluunadfmilugunanda

U

Y

UfURvesaniivaznsselunsgaaiels yuuespnuAauuuanudumeiisiwnadidalemaliyyududimun
nAnvesdsny dmaronisasaninvesansludaulngerfonsfianumaeunimauniieiunueusssuliiu
auld MwdmuvedansIwILIniugn Endadelitvsnadensniuaunginssuvesanslieglunsauns owuInng

wuudnsulnedaduaieundnvosdeeulundazynady
5.2 NeAnssuLdauvasadinazaua1nndanadsnatnnsulng

Tugn8esadeiinisnanisinuavresyswiiaidunisadoulasaziduiumiansdssngidmuai deoy

nanwuuANUdumenisunat dseazduanaludl

(57) eHa MeneT, a Myx CuT. YeHa NpAgeT, a Myx naawert = A3senidsiens Turasfiandueu
N&U N3sEIdudui druaniimaadush

(58) POBKMit My3K M IeCTOBOK GOMTCA (DEMEHHbIX YeToK) = aniifitaann ndausinseitadenuisdmsu
ARUUR

(59) Y nnoxoro mysa seHa sceraa aypa. = aiifiugdniinsseniildeve

(60) He My»K B MY»XbfiX, KEM KEHa BNajeeT = ﬂuﬁQﬂﬂiiWWQUﬂmlﬂ‘ﬁﬁ’lﬁ @ Tuussanand (lugay
AR)

(61) My>K rpbI3eT Ha CBOI Ha xpebeT = alungNIeNFuniaveniies

e afidesanunsnguanazulinveuTindiosld

qn8af (57)-(60) nanfsdnvazidsauvesandindu “afiluf” Aensuananginssuiildfiauszasd

n1suansdanuTeain wazn1sgnaruaulaenssen dwnaridildudnvaziinssiuviuduadeuanuduse

' o
o ' [ v

firwahnandeluldeyszauduuuanannsdadidutumsdsauanudumevedsidsn rowuad (Robert

=)

Connell) Fadumnsgrunansvesnudumenunsovvesdinuuuudmsulag fifmusadeninygudusum
YBIAULTWNT mmﬂswsauﬂumsﬁ”ﬂmmmLﬂuﬁﬂwaqé’aﬂu LLazmsﬁasﬁagimaiéfﬁaé’uﬁafm (Connell, 1995,
p. 115) anfliAmstianuannsalumsmnifesinuas SulinseudindeddmuiiuangluamSed (61) fnsaaun
arsuainuedld wariimnusuinveusadeng q saufarensservesnuy nsadanudueiifsnatives
fadvangnSaienfiuaniiuaznssenegunnguYessE AU TSI ILATSFIA (region level) Hrunsoumsdsay
LazuURTR 01i anunalnge Fedwmadenisaireaioudananluseiuaseuadiludidudnm
mnmsialssinvemmgAnssuisavisaoingy litsdunginssudauresnsselugnSanguiinis
vienginssudsauvosanillugnSanguiians fnmitauenimvesisguanseiu afiflidivangluan@angy
fiaes fdos1iandn o Tudumsvnumnidenseunss AUNAWNEY AALTULT %ﬂLﬁuQmamﬁﬁmﬁﬂﬁﬁﬁmm
asdureifinnatludseniads Wuidunnidediiavesmfiinduliesnindediinvesnssefiamsaaing

o
a o o

anudemelalunsdasssunsenisiiniuiendaunngaseundilauinndt nvsdnuiuaniSaiieatunin
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Weauueenssenfduinniiegradiuledn azvieulidiuanuduiusiusuianvesninuiduriendsiunati fudi

[ =

yyunidediinasluldegluddutuuugavedlasiaiagasnnaeniisnnatmuiuveaund windsflaouzuas

]
o v o a

ddutdufigeninans andasadeiadunmunuvesszuevlannslngludipusal@enianudundandusein

'
P

WosnwanulaSouneassinevsedadensdnive, dwalvysuludiansade (sauluddiaudw) Junum
ddnuaziluiveusulunmstuasessiunalunenisdes msdesiulssinalunnzasnsiu mstasulenialunis

Tusaiomsiela wsetidnslunisinnisiunswddumilaans (Tkachenko, 2021)

6. a3UNaN1SANYI

msfinwnmuesaiivarnssernuivanglugniSesaderh liAiuauunnAYeIUNUIMNIANATEIYTY

a o

wazans ludpusadsainrainratewdyy TuguneweATaRAaUINUAINT 0uleaRIANdR UM AU NE Aty
ffinearduaznsse) nanfealaeuvesasanmauliliduasunisnaduaznavivans wionisiduguiions
wnlIsuresyuidseans lunmewsaiutiy mawadvayulianduaznssenfinnusn wsn wasliiesagaiu
wazdumunusingluewda 5:33 arudn “egelsiany mnvihuusazaudessnassevemumnilousnauewe
waENIIEINABLAISWEIURIRL” (The alphabet of faith, n.d.) BnviamaunlaivuanseutAivesaniiuaynssen
Tudiraglildnuissaniferiuudfausadufedindsiutasiuld Meanfivazasserausalszauannuguly
M3nseey MadnfudeiuwasfuvesandnssedSeuldtuanuanuduiusvednuasorduiionudaiuuas iy
o & 2 o a T = v O M Y o A o ! = =t
el Tudszinudasnsiuliavesdnannseandlasaesedutuliladunisimusaniueiidiniivesans uwidy
AILARIDISTTUIRVDIAUTIADININIZLANES 19U UININUDUTILREAY (Begiyan, 2013)

p814l5AR WnRasaRusuIAnAUTueAisunatn (hegemonic masculinity) nananaeulunis
a ¢ < P ! o a a Y o o v <
AsaRAmauIvaIelsEuaunsafAntlugnsatuauuwmeszusulnsulngld denuldanndssinuunuivuag
nsnavivavsvesanslunatedinuvesglsusiuisdnusades annsinunseAuisiuseqasuiuvauIUnanG:
Jusunuvesasslatnmuliersudaluiunmuresyssmunaldfowing wiensdnsinsannsadsaniveanss

v v W

Witldderuidauainnsegndlassvesyudsldwersuininudnaniegldvsdudayuin azaniugdinitysy
(National Geographic Thai, 2019; Wilasinee, 2021) dewasansiinendfidneaniuaziiluglanungnssulunis
Usuusuaniluganatsvasylsy (Konogorova, 2010) i Ariuiduufsesszuoudnsulpesduogiuliadediu
FINgrunNdruLazAtoufuneuduveasadmau lulaaz Inusssusmae 39919na1le18nsnaves
PadUlnernugnnnudnnnuidureddsinaiiiumsegiounadunesniadmauluglsuuassafeiade
lidnezifunnuesveseialadaluil ssnnulivinfsumanataznisidednygudanudrdguinninans
vieTausssuueninfiuesunumnsserdiniyguandusiganinuaslsiuluma (Legoyda, 2002) sspswasiaide
gAluuansogluanuzinnitysuiasnaedududlumsuanide (Histerl, n.d.) wieusinseiansaaniud
aouvesnTadmau A donszueuindulnesuiununufifvesadenfuveusias tausssu onaidutlade
ldnsaseuduaznaiuunuInvesans é’a%wuiﬁmmjm@m%’a@aﬁLﬂuwawammﬁwuﬁﬁuﬁwammuﬁ%ﬁwaau

a [ a [ 1 1 ¥ o 1 « 9 « 9 al I3 a [ kg
nAsadaukazauAnwsiulvg wu nsleain “greu” wag “u1l” Tunsinsanudunds Wusu
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anEnsadeiioniuaniuaznsseranunsaasyisuauduudwesssusulmsulnevsedenuynadulug

4

v '
(Y i aa o o

AaduRauddsnounsdunveseiadeauilufuueudensa Sananldiumanaudureidsiun

(hegemonic masculinity) LfJusqﬂmmmmﬁﬂﬁ:ﬁ'ﬁm%waﬁiammLG?J"amawn%’awﬁ'aluizﬁ’uﬁmmg{miﬁmum
unummsdsasluszuuaseundafielifeUfian WulnAafiesueusngnisaivesaalaivindeslunsi
fvdfewiuygulunisidudin Tnefasananaudnuaridunmmnsssuanuudusmenisamuazdu
Funuvesnuidumgluna assfuiufudnvurvesanindeugounenameonmuazaruilinsfiniontsd
p1sualuUsUTIude shliAnnsaseuiagnalunuinesans vievilianiugvesaninnsnas finsanldainam

WaauveanssenlugniBadadedruiunininanfmginssunadiwmansenuliiuand aulaseuldersunl

'
= a

maneliansy anusesu ieliassliujifaumunseusazadeuwuunedulugaunlddunenduuneuni

iala o ° o

1 SnviswnAeelulng ifidunaddmansenuisaniuazoyuifinudnvar lifeusyasdnuunnsguvesnay

q q
¥

yodulngiifisrnath ldhasduyseitaruddndndnuuuant feutvain ygeitldannsafineldflunsies
audld Tummgefisenngusinaiiinenudumeiuuses

Tuheiian msfinnsanuaslvimnudfiudasumeniadmauiidaaiaulvaiiuaznssouanininusn
anuean wagliiesndsiunazfumuiivnnglunavesnsdinui luusvesmsludnasunsnaiuasnariuans
vowneniadimann annsolfidumummidunsussmigmenuguusdunseuatiuazannisnadvionisiaiu

UNUINVDIERNS MdIALAabe
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